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1֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

ים מִיָּמִ֣
от–дней
H3117

ים רַבִּ֔
многих

חֲרֵי אַ֠
после

אֲשֶׁר־
того–как

יחַ הֵנִ֨
дал–покой
H5117

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

לְיִשְׂרָאֵ֛ל
для–Израиля
H3478

מִכָּל־
от–всех
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
врагов–их
H0341

מִסָּבִ֑יב
вокруг
H5439

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
и–Йехошуа
H3091

ן זָקֵ֔
состарился
H2204

א בָּ֖
вошёл
H0935

ים׃ בַּיָּמִֽ
в–дни
H3117

Спустя много времени после того, как Господь [Бог] успокоил Израиля от всех врагов его со всех сторон, 
Иисус состарился, вошел в преклонные лета.

א2 וַיִּקְרָ֤
И–призвал
H7121

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

לְכָל־
для–всего
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

֙ לִזְקֵנָיו
для–старейшин–его
H2205

יו וּלְרָאשָׁ֔
и–для–глав–его

יו וּלְשֹׁפְטָ֖
и–для–судей–его
H8199

ׁטְרָ֑יו וּלְשֹֽ
и–для–надзирателей–его
H7860

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
к–ним
H0413

אֲנִי֣
я
H0589

נְתִּי זָקַ֔
состарился
H2204

אתִי בָּ֖
вошёл
H0935

ים׃ בַּיָּמִֽ
в–дни
H3117

И призвал Иисус всех [сынов] Израилевых, старейшин их, начальников их, судей их и надзирателей их, и 
сказал им: я состарился, вошел в преклонные лета.

ם3 וְאַתֶּ֣
И–вы

ם רְאִיתֶ֗
видели
H7200

אֵת֩
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ה עָשָׂ֜
сделал

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бог–ваш
H0430

לְכָל־
для–всех
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
народов

לֶּה הָאֵ֖
этих
H0428

מִפְּנֵיכֶם֑
от–лица–вашего
H6440

כִּ֚י
ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ה֖וּא
Он
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
воюющий

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Вы видели всё, что сделал Господь Бог ваш пред лицем вашим со всеми сими народами, ибо Господь Бог 
ваш Сам сражался за вас.

4֩ רְאוּ
Смотрите
H7200

לְתִּי הִפַּ֨
разделил–я
H5307

ם לָכֶ֜
для–вас

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

גּוֹיִם הַ֠
народы

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
оставшиеся
H7604

הָאֵ֛לֶּה
эти
H0428

בְּנַחֲלָ֖ה
в–наследие
H5159

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
для–колен–ваших
H7626

מִן־
от

ן הַיַּרְדֵּ֗
Иордана
H3383

וְכָל־
и–всех
H3605

הַגּוֹיִם֙
народов

ר אֲשֶׁ֣
которых

תִּי הִכְרַ֔
истребил–я
H3772

וְהַיָּ֥ם
и–море
H3220

הַגָּד֖וֹל
великое

מְב֥וֹא
захода
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
солнца
H8121

Вот, я разделил вам по жребию оставшиеся народы сии в удел коленам вашим, все народы, которые я 
истребил, от Иордана до великого моря, на запад солнца.
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וַיהוָה5֣
И–ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
Он
H1931

יֶהְדֳּפֵם֣
вытолкнет–их
H1920

ם מִפְּנֵיכֶ֔
от–лица–вашего
H6440

ישׁ וְהוֹרִ֥
и–изгонит
H3423

ם אֹתָ֖
их
H0853

מִלִּפְנֵיכֶם֑
от–перед–вами
H6440

ירִשְׁתֶּם֙ וִֽ
и–унаследуете
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

ם אַרְצָ֔
землю–их
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ר דִּבֶּ֛
говорил
H1696

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ם׃ לָכֶֽ
вам

Господь Бог ваш Сам прогонит их от вас [доколе не погибнут; и пошлет на них диких зверей, доколе не 
истребит их и царей их от лица вашего], и истребит их пред вами, дабы вы получили в наследие землю их, 
как говорил вам Господь Бог ваш.

ם6 וַחֲזַקְתֶּ֣
И–укрепитесь
H2388

ד מְאֹ֔
очень
H3966

ר לִשְׁמֹ֣
чтобы–хранить
H8104

וְלַעֲשׂ֔וֹת
и–исполнять

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

הַכָּת֔וּב
написанное
H3789

פֶר בְּסֵ֖
в–книге

תּוֹרַ֣ת
закона
H8451

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

סוּר־
уклоняться
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

ין יָמִ֥
направо
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
и–налево
H8040

Посему во всей точности старайтесь хранить и исполнять все написанное в книге закона Моисеева, не 
уклоняясь от него ни направо, ни налево.

לְבִלְתִּי־7
чтобы–не
H1115

בוֹא֙
входить
H0935

בַּגּוֹיִם֣
в–народы

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
оставшиеся
H7604

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

אִתְּכֶם֑
с–вами
H0854

ם וּבְשֵׁ֨
и–именем
H8034

אֱלֹהֵיהֶ֤ם
богов–их
H0430

לאֹ־
не
H3808

֙ תַזְכִּי֙רוּ
упоминайте
H2142

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יעוּ תַשְׁבִּ֔
клянитесь
H7650

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תַעַבְד֔וּם
служите–им
H5647

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שְׁתַּחֲו֖וּ תִֽ
поклоняйтесь
H7812

ם׃ לָהֶֽ
им

Не сообщайтесь с сими народами, которые остались между вами, не воспоминайте имени богов их, не 
клянитесь [ими] и не служите им и не поклоняйтесь им,

י8 כִּ֛
Но

אִם־
если

בַּיהוָה֥
в–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Боге–вашем
H0430

קוּ תִּדְבָּ֑
прилепитесь
H1692

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

ם עֲשִׂיתֶ֔
делали

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

но прилепитесь к Господу Богу вашему, как вы делали до сего дня.

וַיּ֤וֹרֶש9ׁ
И–изгнал
H3423

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם מִפְּנֵיכֶ֔
от–лица–вашего
H6440

גּוֹיִ֖ם
народы

גְּדֹלִ֣ים
великие

ים וַעֲצוּמִ֑
и–могущественные
H6099

ם וְאַתֶּ֗
и–вы

לאֹ־
не
H3808

עָמַ֤ד
устоял
H5975

אִישׁ֙
человек
H0376

ם בִּפְנֵיכֶ֔
пред–лицом–вашим
H6440

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

Господь прогнал от вас народы великие и сильные, и пред вами никто не устоял до сего дня;

אִישׁ־10
Человек
H0376

אֶחָ֥ד
один
H0259

ם מִכֶּ֖
из–вас

יִרְדָּף־
преследует
H7291

אָלֶ֑ף
тысячу
H0505

י  ׀כִּ֣
ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
Он
H1931

הַנִּלְחָם֣
воюющий

ם לָכֶ֔
для–вас

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вам

один из вас прогоняет тысячу, ибо Господь Бог ваш Сам сражается за вас, как говорил вам.

ם11 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
И–берегите
H8104

ד מְאֹ֖
очень
H3966

ׁתֵיכֶם֑ לְנַפְשֹֽ
души–ваши
H5315

לְאַהֲבָ֖ה
чтобы–любить
H0157

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашего
H0430
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Посему всячески старайтесь любить Господа Бога вашего.

י 12 ׀כִּ֣
Ибо

אִם־
если

שׁ֣וֹב
возвращаясь
H7725

תָּשׁ֗וּבוּ
отвернётесь
H7725

וּדְבַקְתֶּם֙
и–прилепитесь
H1692

בְּיֶתֶ֙ר֙
к–остатку

הַגּוֹיִם֣
народов

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
оставшихся
H7604

לֶּה הָאֵ֖
этих
H0428

אִתְּכֶם֑
с–вами
H0854

ם תְחַתַּנְתֶּ֥ וְהִֽ
и–породнитесь

בָּהֶ֛ם
с–ними

ם וּבָאתֶ֥
и–войдёте
H0935

בָּהֶ֖ם
к–ним

וְהֵ֥ם
и–они
H1992

ם׃ בָּכֶֽ
к–вам

Если же вы отвратитесь и пристанете к оставшимся из народов сих, которые остались между вами, и 
вступите в родство с ними и будете ходить к ним и они к вам,

13֙ יָדוֹ֙עַ
зная
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
знайте
H3045

֩ כִּי
что

א ֹ֨ ל
не
H3808

יף יוֹסִ֜
продолжит
H3254

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ישׁ לְהוֹרִ֛
изгонять
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
народы

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

מִלִּפְנֵיכֶם֑
от–перед–вами
H6440

וְהָי֨וּ
и–станут
H1961

ם לָכֶ֜
для–вас

לְפַח֣
для–ловушки

שׁ וּלְמוֹקֵ֗
и–для–западни
H4170

וּלְשֹׁטֵ֤ט
и–для–бича
H7850

בְּצִדֵּיכֶם֙
в–боках–ваших
H6654

וְלִצְנִנִי֣ם
и–для–шипов
H6796

ם בְּעֵינֵיכֶ֔
в–глазах–ваших

עַד־
до
H5704

ם אֲבָדְכֶ֗
погибели–вашей
H0006

עַל מֵ֠
от–над

הָאֲדָמָ֤ה
земли
H0127

הַטּוֹבָה֙
хорошей

את הַזֹּ֔
этой
H2063

אֲשֶׁר֙
которую

נָתַ֣ן
дал
H5414

ם לָכֶ֔
вам

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

то знайте, что Господь Бог ваш не будет уже прогонять от вас народы сии, но они будут для вас петлею и 
сетью, бичом для ребр ваших и терном для глаз ваших, доколе не будете истреблены с сей доброй земли, 
которую дал вам Господь Бог ваш.

וְהִנֵּ֨ה14
И–вот
H2009

י אָנֹכִ֤
я
H0595

הוֹלֵךְ֙
иду
H1980

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

רֶךְ בְּדֶ֖
в–путь
H1870

כָּל־
всей
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ם וִידַעְתֶּ֞
и–познайте
H3045

בְּכָל־
во–всём
H3605

לְבַבְכֶם֣
сердце–вашем
H3824

וּבְכָל־
и–во–всей
H3605

ם נַפְשְׁכֶ֗
душе–вашей
H5315

י כִּ֣
что

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֩ נָפַל
упало
H5307

ר דָּבָ֨
слово
H1697

ד אֶחָ֜
одно
H0259

ל  ׀מִכֹּ֣
из–всех
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
слов
H1697

ים הַטּוֹבִ֗
хороших

ר אֲשֶׁ֨
которые

ר דִּבֶּ֜
говорил
H1696

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

ם עֲלֵיכֶ֔
о–вас

֙ הַכֹּל
всё
H3605

אוּ בָּ֣
пришло
H0935

ם לָכֶ֔
для–вас

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נָפַ֥ל
упало
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

דָּבָ֥ר
слово
H1697

ד׃ אֶחָֽ
одно
H0259

Вот, я ныне отхожу в путь всей земли. А вы знаете всем сердцем вашим и всею душею вашею, что не 
осталось тщетным ни одно слово из всех добрых слов, которые говорил о вас Господь Бог ваш; все сбылось 
для вас, ни одно слово не осталось неисполнившимся.

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/7850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6654.htm
https://biblehub.com/hebrew/6796.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm


וְהָיָ֗ה15
И–будет
H1961

כַּאֲשֶׁר־
как

א בָּ֤
пришло
H0935

עֲלֵיכֶם֙
на–вас

כָּל־
всякое
H3605

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַטּ֔וֹב
хорошее

ר אֲשֶׁ֥
которое

ר דִּבֶּ֛
говорил
H1696

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

אֲלֵיכֶם֑
к–вам
H0413

֩ כֵּן
так

יא יָבִ֨
принесёт
H0935

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
на–вас

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всякое
H3605

הַדָּבָר֣
слово
H1697

ע הָרָ֔
злое

עַד־
до
H5704

הַשְׁמִיד֣וֹ
уничтожения–Им
H8045

ם אוֹתְכֶ֗
вас
H0853

עַל מֵ֠
от–над

הָאֲדָמָ֤ה
земли
H0127

הַטּוֹבָה֙
хорошей

את הַזֹּ֔
этой
H2063

אֲשֶׁר֙
которую

נָתַ֣ן
дал
H5414

ם לָכֶ֔
вам

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Но как сбылось над вами всякое доброе слово, которое говорил вам Господь Бог ваш, так Господь исполнит 
над вами всякое злое слово, доколе не истребит вас с этой доброй земли, которую дал вам Господь Бог ваш.

עָבְרְכֶם16 בְּ֠
Когда–преступите

אֶת־
[объект]
H0853

ית בְּרִ֨
завет
H1285

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

֮ אֱלֹהֵיכֶם
Бога–вашего
H0430

ר אֲשֶׁ֣
который

צִוָּ֣ה
заповедал
H6680

אֶתְכֶם֒
вам
H0853

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
и–пойдёте
H1980

וַעֲבַדְתֶּם֙
и–будете–служить
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
иным
H0312

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
и–поклонитесь
H7812

לָהֶם֑
им
H1992

וְחָרָ֤ה
и–возгорится
H2734

אַף־
гнев
H0639

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם בָּכֶ֔
на–вас

ם וַאֲבַדְתֶּ֣
и–погибнете
H0006

ה מְהֵרָ֔
быстро
H4120

֙ מֵעַל
от–над

הָאָרֶ֣ץ
земли
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
хорошей

ר אֲשֶׁ֖
которую

ן נָתַ֥
дал
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

פ
[пе]

Если вы преступите завет Господа Бога вашего, который Он поставил с вами, и пойдете и будете служить 
другим богам и поклоняться им, то возгорится на вас гнев Господень, и скоро сгибнете с этой доброй 
земли, которую дал вам [Господь].
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